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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF LEBANON
AND THE UNITED NATIONS ON THE TEMPORARY HEAD-
QUARTERS OF THE UNITED NATIONS ECONOMIC COM-
MISSION FOR WESTERN ASIA

The Government of Lebanon and the United Nations,
Desiring to conclude an Agreement for the purpose of regulating questions

arising as a result of the Economic Commission for Western Asia (Commission)
resolution No. 6 (S-I) of 9 September 1974, endorsed by the Economic and Social
Council on 18 October 1974 to establish a temporary headquarters of the Com-
mission in Beirut for a period of five years;

Whereas the Government of Lebanon agrees to grant the Commission, as
long as its temporary headquarters is in Lebanon, the necessary facilities to
enable the Commission to implement its scheduled programme of work and
projects;

Considering that the Convention on the Privileges and Immunities of the
United Nations adopted by the General Assembly of the United Nations on
13 February 1946,2 to which Lebanon is a party, applies by definition to the United
Nations Economic Commission for Western Asia;

Desiring to conclude an Agreement supplementing the Convention on the
Privileges and Immunities of the United Nations in order to regulate matters not
covered therein resultant from the establishment of the temporary headquarters of
the United Nations Economic Commission for Western Asia in Beirut;

Have agreed as follows:

Article I. DEFINITIONS

In this Agreement:
(a) The expression "Commission" means the United Nations Economic

Commission for Western Asia;
(b) The expression "Government" means the Government of Lebanon;
(c) The expression "Executive Secretary" means the Executive Secretary

of the Commission or his authorized representative;
(d) The expression "Headquarters" means the temporary headquarters site

with the building or premises occupied by the Commission in accordance with the
provision set forth from time to time in the annexed agreements referred to in
article 2, paragraph 2;

(e) The expression "officials of the Commission" means the Executive
Secretary and all members of the staff of the Commission with the exception of
officials or employees recruited locally and assigned to hourly rates;

Came into force on 13 August 1980. i.e.. the day following the date of the deposit with the Secretary-
General of the United Nations of the instrument of ratification by the Government of Lebanon. in accordance
with article 10 (4).

2 United Nations. Treaty Series. vol. I. p. 15. and vol. 90. p. 327 (corrigendum to vol. I. p. 18)
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(f) The expression "Convention" means the Convention on the Privileges
and Immunities of the United Nations, adopted by the United Nations General
Assembly on 13 February 1946.

Article 2. HEADQUARTERS

1. The Headquarters shall be under the authority and control of the
Commission.

2. The Government offers and the Commission accepts the use and occupa-
tion of the Headquarters according to the terms and conditions provided for,
from time to time, in subsequent agreements to be concluded between the
Government and the Commission.

3. The Commission may lay down internal regulations to be observed
throughout the Headquarters; such regulations shall determine the rules necessary
for performing work therein.

4. Except for the provisions of the previous paragraph, the Headquarters
shall be subject to Lebanese laws and regulations.

5. The Headquarters shall be inviolable. Government officers and officials
shall not enter the Headquarters to perform their official duties except upon the
agreement of or at the request of the Executive Secretary and under conditions
agreed to by him.

6. Judicial actions, including the impounding of private property, cannot be
enforced in the Headquarters.

7. Without prejudice to the provisions of the Convention or of this Agree-
ment, the Commission shall prevent the Headquarters from being used as a refuge
by persons who are avoiding arrest under any law of Lebanon, or who are required
by the Government for extradition to another country, or who are endeavouring
to avoid service of legal process.

8. The Government shall ensure the protection of the Headquarters and
shall maintain security around its site.

9. The competent Lebanese governmental authorities shall make every
possible effort to secure, on fair conditions and upon the request of the Executive
Secretary, the public services needed by the Commission, such as postal,
telephone and telegraph services, power, water and fire protection services.

10. With due regard to article 4, paragraph 1, the Commission shall avail
itself, in respect of the services maintained by the Government or by the agencies
subject to governmental supervision, of the reduced tariffs granted to other govern-
ments including their diplomatic missions.

11. In case of force majeure, resulting in a complete or partial interruption
of the aforesaid services, the Commission shall for the performance of its
functions be accorded the priority given to national public departments.

Article 3. FREEDOM OF ACCESS TO THE HEADQUARTERS

1. The competent Lebanese authorities shall not impede the transit to or
from the Headquarters of persons holding official posts therein or of persons
invited thereto upon their arrival in or departure from Lebanon.

Vol. 1197. 1-19022
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2. The Government undertakes, for this purpose, to allow the entry into and
residence in Lebanon of the persons listed hereunder during their assignment
or during the performance of their duties for the Commission, without charging
visa fees and without delay:

(a) Representatives of the member States to the conferences and meetings
convened in the Headquarters country, including alternate representatives,
advisers, experts and secretaries, as well as their spouses and dependent
children;

(b) Commission officials and experts, as well as their spouses and dependent
children;

(c) Officials of the United Nations or any of its specialized agencies or the
International Atomic Energy Agency who are assigned to work for the
Commission and those who have official duties with the Commission, as well
as their spouses and dependent children;

(d) Persons on mission for the Commission but who are not officials of the
Commission, as well as their spouses and dependent children;

(e) All persons invited to the Headquarters on official business.

3. Without prejudice to the special immunities which they may have enjoyed,
persons referred to in paragraph 2 above may not be forced by the Lebanese
authorities to leave Lebanese territory unless they abuse their recognized
residence privileges by exercising an activity irrelevant to their jobs or duties
with the Commission, and subject to the provisions mentioned hereunder:

(a) No action to force the persons referred to in paragraph 2 to leave Lebanese
territory may be taken without the consent of the Minister for Foreign Affairs
and Lebanese Overseas, who shall consult with the Executive Secretary prior
to giving the consent;

(b) Persons enjoying diplomatic immunities and privileges under this Agreement
may not be requested to leave Lebanese territory except in accordance with
the practices and procedures applicable to diplomats accredited to the
Government;

(c) It is understood that persons referred to in paragraph 2 shall not be exempt
from the reasonable application of quarantine or other health regulations.

Article 4. COMMUNICATIONS FACILITIES

1. For postal, telephone, telegraph and telephoto communications, the
Government shall accord to the Commission a treatment equivalent to that
accorded to all other Governments, including their diplomatic missions, in regard
to priorities, tariffs and charges on mail, cablegrams, telegrams, telephotos,
telephone calls and other communications, as well as rates for news reported
to the press and radio.

2. The Government shall secure the inviolability of the official correspon-
dence of the Commission and shall not apply any censorship to such corre-
spondence.

3. Such immunity shall extend, without limitation by reason of this
enumeration, to publications, still and moving pictures, films and sound recordings
dispatched to or by the Commission.

Vol 1197. 1-19022
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4. The Commission shall have the right to use codes and to dispatch or
receive official correspondence by courier who shall have the same privileges
and immunities as diplomatic couriers or in special pouches to which shall apply
the provisions internationally applicable to diplomatic pouches.

Article 5. PROPERTIES, FUNDS AND ASSETS

The Government shall apply mutatis mutandis to the property, funds and
assets of the Commission wherever they are and by whomsoever held the
provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations especially with regard to the following:
(a) Immunity from legal process, except where the Commission may have

expressly waived immunity in a certain case; it being understood that this
waiver shall not include execution of legal actions;

(b) Immunity from inspection, confiscation, seizure or expropriation in any form
of executive, administrative or legislative enforcement action;

(c) Holding of funds and currencies of any kind and opening accounts in any
currency it desires;

(d) Transfer of its funds and currencies with complete freedom inside Lebanon
and from Lebanon to any other country and vice versa;

(e) Exemption from all taxes and levies; it being understood however that the
Commission shall not request exemption from taxes, which are, in fact, no
more than charges for public utility services;

(f) Exemption from customs charges as well as limitations and restrictions on the
import or export of materials imported or exported by the Commission for its
official business, subject to the Lebanese laws and regulations relating to
security and public health, it being understood that tax-free imports cannot
be sold in Lebanese territory except under conditions agreed to by the
Government;

(g) Exemption from all limitations and restrictions on the import or export of
publications, still and moving pictures, films and sound recordings imported,
exported or published by the Commission within the framework of its official
activities.

Article 6. DIPLOMATIC FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. Representatives of the States members of the Commission participating
in the conferences and meetings convened by it shall enjoy during their residence
in Lebanon for the purpose of exercising their functions the diplomatic facilities,
privileges and immunities granted to diplomats of comparable rank of foreign
diplomatic missions accredited to the Government.

2. Without prejudice to the provisions of article 7, paragraphs 1 and 3, the
Executive Secretary and the Deputy Executive Secretary shall enjoy during
their residence in Lebanon the facilities, privileges and immunities granted to
heads of diplomatic missions accredited to the Government.

3. Without prejudice to the provisions of article 7, paragraphs 1 and 3,
officials of the Commission at the P-4 level and above shall enjoy during their
residence in Lebanon the facilities, privileges and immunities granted by the
Government to diplomats of comparable rank of the diplomatic missions

Vol. 1197. 1-19022
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accredited to the Government. Such facilities, privileges and immunities shall also
be enjoyed by other categories of officials of the Commission as determined by
the Executive Secretary in consultation with the Secretary-General of the United
Nations and in agreement with the Government.

4. The facilities, privileges and immunities granted to the representatives
of the States members of the Commission and to the officials mentioned in
paragraphs 2 and 3 above shall extend to their spouses and dependent members
of their families.

5. The immunities accorded by paragraphs 1, 2 and 3 of this article are
granted in the interests of the Commission and not for the personal benefit of the
individuals themselves. The immunities may be waived by the Government of the
State concerned in respect of its representatives and their families, by the
Secretary-General of the United Nations in respect of the Executive Secretary
and his deputy and members of their families, and by the Executive Secretary
in respect of all officials of the Commission and their families.

6. The Commission shall communicate to the Government in due time the
names of persons referred to in this article.

Article 7. PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF OFFICIALS AND EXPERTS

I. The officials of the Commission shall enjoy in Lebanese territory the
following privileges and immunities:
(a) Immunity from legal process in respect of all acts performed by them in

their official capacity (including words spoken and written);
(b) Exemption from any direct tax on the salaries and all other remunerations

paid to them by the Commission;
(c) With due regard to the provisions of paragraph 2 of this article, exemption

from any military service obligations or any other obligatory service in
Lebanon;

(d) Exemption, for themselves and for their spouses and dependent members of
the families, from immigration restrictions or alien registration procedures;

(e) In regard to foreign exchange, enjoyment of the same facilities as are accorded
to members of diplomatic missions accredited to the Government;

(f) Enjoyment, for themselves and for their spouses and dependent members of
their families, of the same repatriation facilities granted to members of
diplomatic missions accredited to the Government in time of international
crisis;

(g) If they have been previously residing abroad, the right to import their
furniture, personal effects and all household appliances intended for personal
use free of duty when they come to reside in Lebanon. This privilege shall
be valid for a period of six months from the date of arrival in Lebanon;

(h) The personal right of each of them to import, in accordance with the relevant
regulations of the provisional import system, a car free of duty during his or
her assignment.
2. Lebanese officials of the Commission shall not be exempt from the

military service obligations or any other obligatory service in Lebanon. However
those who, by virtue of their functions, are put on a nominal list drawn up by

Vol 1197, 1-19022
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the Executive Secretary and approved by the competent Lebanese authorities
shall, in the event of mobilization, be given special assignments in accordance
with Lebanese legislation. Also, such authorities shall grant, upon the request of
the Commission and in the event of other Lebanese officials of the Commission
being called up for national service, the waivers which might be necessary to
avoid the interruption of a basic service.

3. These privileges and immunities are granted in the interests of the
Commission and not for the personal benefit of the officials themselves. The
Executive Secretary shall waive the immunity granted to any official whenever,
in his opinion, such immunity would impede the course of justice and can be
waived without prejudice to the interests of the Commission.

4. Experts other than the officials referred to in paragraph I above shall
enjoy the facilities, privileges and immunities mentioned hereunder while
exercising their functions or duties assigned to them by the Commission or in the
course of their travel to take up these functions or perform these duties inasmuch
as such facilities, privileges and immunities are necessary for the performance
of their duties:
(a) Immunity from personal detention and from seizure of personal effects

except in cases of flagrante delicto and, in such cases, the competent
Lebanese authorities shall immediately inform the Executive Secretary of the
detention or the seizure of effects;

(b) Immunity from legal process in respect of the acts performed by them in
their official capacity (including words spoken and written). Such immunity
shall continue notwithstanding the fact that the persons concerned may have
ceased to exercise their functions with the Commission or their missions for
the Commission may have terminated;

(c) Exemption from any direct tax on the salaries and other emoluments paid
to them by the Commission;

(d) The same facilities granted in respect of foreign exchange to officials of foreign
Governments on a temporary official mission.
5. These facilities, privileges and immunities are granted to experts in the

interests of the Commission and not for their own personal benefit. The Executive
Secretary shall waive the immunity granted to an expert whenever, in his opinion,
such immunity would impede the course of justice and can be waived without
prejudice to the interests of the Commission.

6. The Commission shall in due time communicate to the Government the
names of persons to whom this article refers.

7. The Commission shall co-operate at all times with the appropriate
Lebanese authorities to facilitate the proper administration of justice, secure
the observance of police regulations and avoid the occurrence of any abuse in
connexion with the facilities, privileges and immunities mentioned in this
Agreement.

Article 8. LAISSEZ-PASSER

The Government shall accept the United Nations laissez-passer issued to
officials of the Commission and shall recognize them as travel documents.
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Article 9. SETTLEMENT OF DISPUTES

1. The Commission shall develop the ways and means necessary for
ensuring a proper settlement of:

(a) Disputes resulting from contracts, or all disputes relating to individual rights
to which the Commission is a party;

(b) Disputes to which an official of the Commission is a party, provided that he
enjoys immunity by reason of his official post and such immunity has not been
waived by the Executive Secretary.

2. Any dispute between the Government and the Commission concerning
the interpretation or implementation of this Agreement which is not settled by
direct negotiations or other mutually accepted methods shall be referred for final
decision to a tribunal of three arbitrators, one to be named by the Minister for
Foreign Affairs and Lebanese Overseas, one to be named by the Executive
Secretary, and the third to be chosen by the two, or, if they should fail to agree
upon a third, then by the President of the International Court of Justice. The
decision of the tribunal shall be final.

Article /0. FINAL PROVISIONS

1. Without prejudice to the Commission's performance of its functions in
a normal and unrestricted manner, the Government may take every precautionary
measure to preserve national security, after consultations with the Executive
Secretary.

2. The provisions of this Agreement shall be considered supplementary
to the provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of the
United Nations. When a provision of this Agreement and a provision of the Con-
vention deal with the same subject, both provisions shall be considered com-
plementary whenever possible; both of them shall be applied and neither shall
restrict the force of the other.

3. Consultations with respect to amendments to this Agreement shall be
entered into at the request of either party and any such amendments shall
be made by mutual consent.

4. This Agreement shall enter into force as from the day following the date
of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the instrument
of ratification by the Government.

5. This Agreement shall remain in force for six months after the transfer
of the Commission's temporary Headquarters in Lebanon.

DONE at Beirut, on 12/12/1978 in duplicate in the Arabic and English
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the United Nations:
of the Lebanese Republic:

[Signed - Sign ]' [Signed - Sign] 2

Signed by Fouad Boutros - Sign6 par Fouad Boutros.

2 Signed by AI-Attar - Sign6 par AI-Attar.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT LIBANAIS ET L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES RELATIF AU SIiEGE PROVI-
SOIRE DE LA COMMISSION 1CONOMIQUE DES NATIONS
UNIES POUR L'ASIE OCCIDENTALE

Le Gouvernement libanais et l'Organisation des Nations Unies,

D6sireux de conclure un accord aux fins de r6glementer les questions que
soulve la r6solution no 6 (S-I), en date du 9 septembre 1974, de la Commission
6conomique pour l'Asie occidentale (ci-apr~s d6nomm6e la << Commission ,),
approuv6e par le Conseil 6conomique et social le 18 octobre 1974, tendant h 6ta-
blir le siege provisoire de la Commission Beyrouth pour une p6riode de cinq ans;

Consid6rant que le Gouvernement libanais consent . accorder h la Commis-
sion, tant que son siege provisoire se trouve au Liban, les facilit6s n6cessaires
pour lui permettre d'ex6cuter son programme de travail et les projets pr6vus;

Consid6rant que la Convention sur les privileges et immunitks des Nations
Unies adopt6e par l'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies le 13 f6vrier 19462,
a laquelle le Liban est partie, s'applique par d6finition a la Commission 6cono-
mique des Nations Unies pour l'Asie occidentale;

D6sireux de conclure un accord compl6tant la Convention sur les privileges
et immunit6s des Nations Unies afin de r6gler les questions qui ne sont pas
vis6es par ladite Convention et qui r6sultent de 1'6tablissement du siege provi-
soire de ]a Commission 6conomique des Nations Unies pour l'Asie occidentale h
Beyrouth;

Sont convenus de ce qui suit

Article premier. DtFINITIONS

Aux fins du present Accord :

a) L'expression < Commission ,, d6signe la Commission 6conomique des
Nations Unies pour l'Asie occidentale;

b) L'expression ,< Gouvernement >> d~signe le Gouvernement libanais;

c) L'expression << Secr~taire excutif ,, designe le Secr~taire ex~cutif de la
Commission ou son reprdsentant autoris6;

d) L'expression < Si~ge >> d~signe le site du siege provisoire ainsi que le bfti-
ment ou les locaux occup~s par la Commission conformement aux dispositions
6nonc~es de temps a autre dans les accords annexes vis~s au paragraphe 2 de
'article 2;

e) L'expression << fonctionnaires de la Commission >> d6signe le Secr~taire
exdcutif et tous les membres du personnel de la Commission, a 1'exception des
fonctionnaires ou employ~s recrutes localement et r~mun~r6s h 'heure;

Entri en vigueur le 13 aoflt 1980, soit le jour suivant celui du dep6t aupr~s du Secretaire g6neral de ['Organi-
sation des Nations Unies de linstrument de ratification du Gouvernement libanais, conform~ment au paragraphe 4
de I'article 10

2 Nations Unies, Recueil des Traitds. vol. I, p. 15.
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f) L'expression ,, Convention >, d6signe la Convention sur les privileges et
immunit6s des Nations Unies adopt6e par I'Assembl6e g6n6rale des Nations Unies
le 13 f6vrier 1946.

Article 2. SItGE

1. Le SiEge est plac6 sous I'autorit6 et le contr6le de la Commission.

2. Le Gouvernement offre et la Commission accepte l'utilisation et l'occu-
pation du SiEge conform6ment aux termes et conditions pr6vus, de temps h autre,
dans les accords ult6rieurs h conclure entre le Gouvernement et la Commission.

3. La Commission peut 6tablir un r~glement interne i observer dans toutes
les parties du Siege; ce r~glement d6termine les r~gles ncessaires a l'ex6cution
des travaux au Siege.

4. Sous r6serve des dispositions du paragraphe pr6c6dent, le Sifge est
soumis aux lois et r~glements libanais.

5. Le Sifge est inviolable. Les agents et fonctionnaires du Gouvernement
ne p6n~trent pas au Siege pour exercer leurs fonctions officielles si ce n'est avec
l'assentiment du Secr6taire ex6cutif ou i sa demande et dans les conditions qu'iI
autorise.

6. Aucun acte judiciaire, y compris la saisie de biens priv6s, ne peut &tre
ex6cut6 au Siege.

7. Sans pr6judice des dispositions de la Convention ou du pr6sent Accord,
la Commission empche que le Sifge ne serve de refuge h des personnes cher-
chant h 6viter l'arrestation en vertu d'une loi libanaise, ou recherch6es par le
Gouvernement pour extradition dans un autre pays, ou cherchant h 6viter la
signification d'un acte de proc6dure.

8. Le Gouvernement assure la protection du .Si~ge et maintient l'ordre i ses
alentours.

9. Les autorit6s libanaises comptentes n'6pargneront aucun effort pour
assurer, a des conditions 6quitables et 4i la demande du Secr6taire ex6cutif, les
services publics n6cessaires h la Commission, tels que services postaux, t616pho-
niques et t616graphiques, 6lectricit6, eau et protection contre l'incendie.

10. Compte dOment tenu des dispositions du paragraphe 1 de l'article 4, la
Commission b6n6ficie, en ce qui concerne les services assur6s par le Gouverne-
ment ou les organismes fonctionnant sous sa direction, des tarifs r6duits accord6s
aux autres gouvernements, y compris leurs missions diplomatiques.

11. En cas de force majeure entrainant l'interruption complete ou partielle
desdits services, la Commission b6n6ficiera, pour I'exercice de ses fonctions, de
la priorit6 accord6e aux services publics nationaux.

Article 3. LIBERTt D'ACCtS AU SIlGE

1. Les autorit6s libanaises comptentes n'entravent pas la circulation 4
destination ou en provenance du Si~ge des personnes qui y occupent un poste
officiel ou qui y sont invit6es, lors de leur arriv6e au Liban ou de leur d6part de
ce pays.

2. Le Gouvernement s'engage, h. cette fin, a autoriser, sans biais de visa
et sans retard, l'entr6e et la r6sidence au Liban des personnes 6num6r6es ci-apr~s
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pendant la dur~e de leur affectation ou de I'accomplissement de leur tache pour la
Commission :
a) Reprtsentants des Etats membres aux confrrences et r6unions convoqutes

dans le pays du SiEge, y compris les reprtsentants supplkants, les conseillers,
les experts et leurs secr~taires, ainsi que leurs conjoints et enfants h charge;

b) Fonctionnaires et experts de la Commission, ainsi que leurs conjoints et
enfants h charge;

c) Fonctionnaires de l'Organisation des Nations Unies ou de l'une quelconque de
ses institutions sptcialistes ou de I'Agence internationale de 1'6nergie ato-
mique affectts h une tache aupr~s de ia Commission, ainsi que leurs conjoints
et enfants aL charge;

d) Personnes en mission pour la Commission qui ne sont pas fonctionnaires de la
Commission, ainsi que leurs conjoints et enfants ii charge;

e) Toute personne invitte au Si~ge it des fins officielles.

3. Sans prejudice des immunitts sp6ciales dont elles peuventjouir, les per-
sonnes vistes au paragraphe 2 ci-dessus ne peuvent tre obligtes par les autoritts
libanaises it quitter le territoire libanais que si elles abusent de leurs privileges
reconnus de residence en exergant une activit6 6trang~re h leurs fonctions ou
taches aupr~s de la Commission et sous reserve des dispositions ci-apr~s :
a) Aucune mesure ne peut &tre prise pour obliger les personnes vistes au para-

graphe 2 h quitter le territoire libanais sans l'autorisation du Minist~re des
affaires 6trang~res et des Libanais a l"tranger, qui consultera le Secretaire
extcutif avant de donner son autorisation;

b) Les personnes jouissant des immunites et privileges diplomatiques prevus au
present Accord ne peuvent tre sommtes de quitter le territoire libanais si ce
n'est conform6ment aux pratiques et procedures applicables aux diplomates
accrtditts aupres du Gouvernement:

c) I1 est entendu que les personnes vistes au paragraphe 2 ne sont pas exemptes
de 1"application raisonnable de la quarantaine ou autres r~glements sanitaires.

Article 4. FACILITIS DE COMMUNICATIONS

1. Pour les communications postales, ttlephoniques, telegraphiques et t6l-
photographiques, le Gouvernement accorde it la Commission un traitement 6qui-
valent h celui qu'il accorde h tous les autres gouvernements, y compris leurs mis-
sions diplomatiques, en ce qui concerne les priorites, tarifs et taxes sur le courrier,
les cablogrammes, les tdltgrammes, les ttlkphotos, les appels ttltphoniques et
autres communications, ainsi que les tarifs de presse pour les informations h la
presse et h la radio.

2. Le Gouvernement assure l'inviolabilit6 de la correspondance officielle
de la Commission et n'applique aucune censure a ladite correspondance.

3. Cette immunit6 s'6tend, sans que l'6numtration qui suit soit limitative,
aux publications, photographies, films et enregistrements sonores exptdits hi la
Commission ou par elle.

4. La Commission a le droit d'employer des codes, ainsi que d'expedier ou
de recevoir sa correspondance officielle par des courriers qui jouiront des mmes
privileges et immunitts que les courriers diplomatiques ou par des valises sptciales
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auxquelles s'appliquent les dispositions internationalement applicables aux valises
diplomatiques.

Article 5. BIENS, FONDS ET AVOIRS

Le Gouvernement applique mutatis mutandis aux biens, fonds et avoirs de la
Commission, quels que soient leur siege ou leur d6tenteur, les dispositions de la
Convention sur les privilges et immunit6s des Nations Unies, particulirement en
ce qui concerne :
a) L'immunit6 de juridiction, sauf si la Commission y a express6ment renonc6

dans un cas particulier, 6tant entendu que la renonciation ne peut s'6tendre
des mesures d'ex6cution;

b) L'immunit6 d'inspection, de confiscation, de saisie ou d'expropriation, sous
quelque forme de contrainte ex6cutive, administrative ou 16gislative que ce
soit;

c) La dMtention de fonds et monnaies quelconques et l'ouverture de comptes
en n'importe quelle monnaie;

d) La libert6 complete pour la Commission de transf6rer ses fonds et monnaies
a l'int6rieur du Liban et entre le Liban et tout autre pays;

e) L'exon6ration de tous imp6ts et taxes, 6tant entendu toutefois que la Com-
mission ne peut demander l'exon6ration d'imp6ts qui ne sont en fait que la
r6mun6ration de services d'utilit6 publique;

f) L'exon6ration de droits de douane et de limitations et restrictions sur l'impor-
tation ou l'exportation de biens import6s ou export6s par la Commission . des
fins officielles, sous r6serve des lois et r~glements libanais relatifs a la s6cu-
rit6 et h la sant6 publique, 6tant entendu que les biens import~s hors taxes
ne peuvent Etre vendus sur le territoire libanais si ce n'est dans les conditions
autoris6es par le Gouvernement;

g) L'exon6ration de toutes limitations et restrictions sur l'importation ou l'expor-
tation des publications, photographies, films et enregistrements sonores
import6s, export6s ou publi6s par la Commission dans le cadre de ses activit6s
officielles.

Article 6. FACILITES, PRIVILEGES ET IMMUNITES DIPLOMATIQUES

1. Les repr6sentants des Etats membres de la Commission participant aux
conferences et reunions qu'elle convoque jouissent, pendant qu'ils resident au
Liban aux fins d'exercer leurs fonctions, des facilit~s, privileges et immunit~s
accord6s aux diplomates de rang comparable des missions diplomatiques etran-
g~res accr~dit~s aupr~s du gouvernement.

2. Sans prejudice des dispositions des paragraphes I et 3 de l'article 7, le
Secretaire ex~cutif et le Secretaire ex~cutif adjoint jouissent, pendant qu'ils
resident au Liban, des facilit~s, privileges et immunit~s accord~s aux chefs de
missions diplomatiques accr~dit~s aupr~s du Gouvernement.

3. Sans prejudice des dispositions des paragraphes 1 et 3 de l'article 7,
les fonctionnaires de la Commission de la classe P-4 et des classes sup~rieures
jouissent, pendant qu'ils resident au Liban, des facilit~s, privilkges et immunit~s
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accord6s par le Gouvernement aux diplomates de rang comparable des missions
diplomatiques accr6dit6s aupr~s du Gouvernement. Ces facilit6s, privileges et
immunit6s sont 6galement accord6s aux autres cat6gories de fonctionnaires
d6sign6es par le Secr6taire ex6cutif en consultation avec le Secr6taire g6n6ral
de l'Organisation des Nations Unies et en accord avec le Gouvernement.

4. Les facilit6s, privileges et immunit6s accord6s aux repr6sentants des
Etats membres de la Commission et aux fonctionnaires vis6s aux paragraphes 2
et 3 ci-dessus s'6tendent h leurs conjoints et aux membres de leur famille leur
charge.

5. Les immunit6s accord6es aux termes des paragraphes 1, 2 et 3 du
pr6sent article sont accord6es aux int6ress6s dans l'int6rt de la Commission et
non h leur avantage personnel. Les immunit6s peuvent tre lev6es par le Gouver-
nement de l'Etat concern6 pour ses repr6sentants et leurs families, par le Secr6-
taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies pour le Secr6taire ex6cutif et
son adjoint et les membres de leurs families et par le Secr6taire ex6cutif pour
tous les fonctionnaires de la Commission et leurs families.

6. La Commission communique au Gouvernement en temps voulu les noms
des personnes vis6es au pr6sent article.

Article 7. PRIVILEGES ET IMMUNITES DES FONCTIONNAIRES ET EXPERTS

1. Les fonctionnaires de la Commission jouissent sur le territoire libanais
des privileges et immunit6s ci-apr~s :
a) Immunit6 de juridiction pour les actes accomplis par eux en leur qualit6

officielle (y compris leurs paroles et 6crits);

b) Exon6ration de tout imp6t direct sur les traitements et toutes autres r6mun6-
rations que leur verse la Commission;

c) Exemption, compte dfiment tenu des dispositions du paragraphe 2 du pr6sent
article, de toute obligation relative au service militaire ou h. tout autre service
obligatoire au Liban;

d) Exemption, pour eux-m~mes, leurs conjoints et les membres de leurs families
h leur charge, des dispositions limitant l'immigration et des formalit6s d'enre-
gistrement des 6trangers;

e) Jouissance, en ce qui concerne le change, des m~mes facilit6s que les membres
des missions diplomatiques accr6dit6s aupr~s du Gouvernement;

f) Jouissance, pour eux-m~mes, leurs conjoints et les membres de leur famille h
leur charge, des m~mes facilit6s de rapatriement que les membres des missions
diplomatiques accr6dit6s aupr~s du Gouvernement en temps de crise inter-
nationale;

g) Droit, s'ils r6sidaient auparavant l'6tranger, d'importer en franchise leur
mobilier, leurs effets personnels et les appareils m6nagers destin6s h leur usage
personnel lorsqu'ils s'intallent au Liban, ce privilege 6tant valable pour une
p6riode de six mois h compter de la date d'arriv6e au Liban;

h) Droit pour chacun d'eux d'importer, conform6ment aux r~glements perti-
nents du r6gime provisoire d'importation, une voiture en franchise pour la dur6e
de leur affectation.
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2. Les fonctionnaires libanais de la Commission ne sont pas exemptds des
obligations relatives au service militaire ou tout autre service obligatoire au
Liban. Toutefois, ceux qui, du fait de leurs fonctions, sont inscrits sur une liste
nominale dressde par le Secr6taire exdcutif et approuvde par les autoritds liba-
naises comptentes recevront, en cas de mobilisation, une affectation spdciale
conform6ment h la I6gislation libanaise. En outre, lesdites autoritds accorderont,
h la demande de la Commission et au cas obi d'autres fonctionnaires libanais de la
Commission seraient appel6s au service national, les dispenses qui pourraient tre
ndcessaires pour 6viter i'interruption d'un service essentiel.

3. Ces privileges et immunitds sont accordds dans I'intdrt de la Commis-
sion et non h I'avantage personnel des fonctionnaires eux-mdmes. Le Secrdtaire
exdcutif lvera l'immunit6 accordde i un fonctionnaire dans tous les cas oji, h son
avis, cette immunit6 empdcherait que justice soit faite et pourra &tre levde sans
porter pr6judice aux intdr ts de la Commission.

4. Les experts autres que les fonctionnaires visds au paragraphe 1 ci-dessus
jouissent des facilit6s, privileges et immunits 6noncds ci-apr~s tant qu'ils
exercent leurs fonctions ou s'acquittent des tbches que leur a confides la Com-
mission ou pendant leur voyage pour prendre leurs fonctions ou s'acquitter
desdites tches dans la mesure ob ces facilitds, privileges et immunitds sont ndces-
saires i. I'accomplissement de leurs trches :
a) Immunit6 de d6tention personnelle et de saisie de leurs effets personnels,

sauf en cas de flagrant delit et, en ce cas, les autoritds libanaises comptentes
informeront immddiatement le Secr6taire ex6cutif de la d6tention ou de la
saisie;

b) Immunite de juridiction pour les actes accomplis par eux en leur qualit6 offi-
cielle (y compris leurs paroles et 6crits). Cette immunit6 persiste m~me si les
intdressds ont cess6 d'exercer leurs fonctions aupris de la Commission ou si
leur mission pour la Commission a pris fin;

c) Exoneration de tout imp6t direct sur les traitements et autres 6moluments que
leur verse la Commission;

d) Facilitds identiques, en mati~re de change, h celles des fonctionnaires de gou-
vernements 6trangers en mission officielle temporaire.

5. Ces facilitds, privileges et immunitds sont accordds aux experts dans
l'intdr~t de la Commission et non h leur avantage personnel. Le Secrdtaire exdcutif
I~vera l'immunit6 accordee h un expert dans tous les cas ou, h son avis, cette
immunit6 empcherait que justice soit faite et pourra tre levee sans porter preju-
dice aux intdr&s de la Commission.

6. La Commission communiquera au Gouvernement en temps voulu les
noms des personnes visdes au present article.

7. La Commission collaborera en tous temps avec les autoritds libanaises
comptentes en vue de faciliter la bonne administration de la justice, d'assurer
l'observation des r~glements de police et d'6viter tout abus auquel pourraient
donner lieu les facilitds, privileges et immunitds 6numdrds dans le present Accord.

Article 8. LAISSEZ-PASSER

Le Gouvernement accepte le laissez-passer des Nations Unies ddlivr6 aux
fonctionnaires de la Commission et le reconnait comme titre de voyage.
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Article 9. RtGLEMENT DES DIFFERENDS

1. La Commission prendra les moyens nrcessaires pour assurer le r~gle-
ment satisfaisant :
a) Des diffrends touchant i des contrats ou de tout diffdrend relatif ii des droits

individuels et auxquels la Commission est partie;
b) Des diffdrends auxquels un fonctionnaire de la Commission est partie, h con-

dition qu'il jouisse de l'immunit6 du fait de ses fonctions officielles et que
cette immunit6 n'ait pas 6t6 levee par le Secrdtaire ex6cutif.

2. Tout diffdrend entre le Gouvernement et la Commission au sujet de l'inter-
prrtation ou de l'application du present Accord qui n'est pas r6gl6 par des nego-
ciations directes ou toute autre mdthode mutuellement convenue sera ddf&6
pour decision finale h un tribunal de trois arbitres nommds l'un par le Ministre
des affaires trang~res du Liban, l'autre par le Secr6taire exdcutif, et le troisieme
par les deux ou, s'ils ne peuvent se mettre d'accord, par le Pr6sident de la Cour
internationale de Justice. La decision du tribunal sera sans appel.

Article 10. DISPOSITIONS FINALES

1. Sans pr6judice de l'exercice normal et sans entrave de ses fonctions par
la Commission, le Gouvernement peut prendre, apris consultations avec le Secr&
taire exrcutif, toute mesure de prdcaution pour preserver la srcurit6 nationale.

2. Les dispositions du present Accord sont considrr6es comme compl&
mentaires de celles de la Convention sur les privileges et immunitds des Nations
Unies. Lorsqu'une disposition du present Accord et une disposition de la Con-
vention traitent du mme sujet, les deux dispositions sont consid6r6es, dans toute
la mesure possible, comme compldmentaires; toutes deux s'appliquent sans que
l'une puisse restreindre la portde de l'autre.

3. Des consultations concernant la modification du present Accord seront
entamres i la demande de l'une ou de l'autre Partie, et toute modification
sera effectude par consentement mutuel.

4. Le pr6sent Accord entrera en vigueur le jour qui suivra la date de
drp6t de l'instrument de ratification du Gouvernement auprbs du Secr6taire
grneral de l'Organisation des Nations Unies.

5. Le present Accord restera en vigueur pendant six mois apris le transfert
du Siege provisoire de la Commission au Liban.

FAIT ii Beyrouth le 12 drcembre 1978, en double exemplaire en langues
arabe et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour l'Organisation des Nations Unies
de la R6publique libanaise

[FOUAD BOUTROS] [AL-ATTAR]
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